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D om aredansen

A v  N i ls D encker  (Uppsala)

D en n a p an t lek  är  t i d igast  n äm n d  år  1772 (se SA O B)  i  en  sk i l l i n g-  

t r yck sv i sa, t r yck t  det t a år  h os W en n b er g och  N or d st r öm  i  St ock h o lm : 

»En  N y  och  w ack er  Ju h l e- W i j sa fö r  år  1772. K an  sju n gas som  Ph i l e-  

m on  d r ev  u t  sin  Får  i en  än g etc.» Ju l v i san  sjön gs såled es t i l l  den  då 

p op u lär a m elod i , som  p å 1800- t al et  an vän t s t i l l  W al len i i  d alv i sa O m  

som m aren  sk ön a.

L ek en  är  f . f .g .  p u b l i cer ad  m ed  m elod i  i T r ad i t i o n er  av  sven sk a 

fo l k d an sar  18 15  i h . 4  n r  34  Rin gd an s. H är  u p p ges ick e p r oven ien s

lan d sk ap  (m ot  van l i gh et en  i  den n a bok ) , v i l k et  t o r d e b et yd a at t  den  

in sam lat s i  St ock h o lm . V i d  u n gefär  sam m a t i d  u p p t eck n ad es lek en  av 

L . R ääf  och  J.  W al lm an  i  Ö st ergöt lan d  sam t  gen om  deras m ed h jäl 

p are p rost en  A b r . A h lq u i st  p å Ö lan d . Sam t l i ga sagesm än  h a t i l l h ö r t  

h ögr est ån d sk r et sar . V i sser l i gen  k an  m an  i ck e säk er t  vet a om  lek en  

h u vu d sak l i gen  sp r i t t  si g f r ån  h er r -  och  p r äst går d ar , m en  var k en  Rääf  

el l er  W al lm an  h ar  u p p t eck n at  den  f r ån  al lm ogen .

Bet r äf fan d e lek en s åld er  k an  m an  m ed  n u var an d e k u n sk ap  b lot t  

säga at t  den  t r o l i gen  fö r fat t at s i  m i t t en  av 1700- t alet , at t  för fat t ar en  

k än t  t i l l  en  äld r e lek  m ed  b r in n an d e l ju s och  at t  han  ick e sak n at  k än n e

dom  om  fo l k l i ga v i so r . En d ast  f ö r  d et  cen t r ala i l ek en , p r ovet  m ed 

l ju set , h ar  fö r fat t ar en  an vän t  si g av äld r e m ot i v; det  övr i ga är  n yd i k t 

n in g: h jär t an  som  b r in n a, de sk i ck l i gt  i n sat t a hå, hå, h å —  nå, n å, nå, 

er i n ran  om  al lm ogen s n at t f r i er i er  m ed  f r ågan  »H ar  du  sovi t  h os d in  

k ärest a i nat t?» sam t  det  fö r n äm l i ga m elod ivalet . V ar  h an  fåt t  n am n et  

och  d essa goda id éer  i f r ån  k an  m an  b lo t t  an a el l er  sk issera.

N am n et  D om ar ed an sen  h ar  v i sser l i gen  ick e b et y t t  så m yck et  f ö r  

lek en s sp r id n in g, åt m in st on e i ck e u n d er  de sen ast e h u n d r a åren ,
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m en  u n d er  1800- t al et s fö r r a h äl f t  f i ck  lek en  i  b i l d ad e k r et sar  m ed  

ark eologisk a i n t r essen  en  for n n or d i sk  ai r , som  var  väck an d e fö r  fan t a

sien . D yb eck s Ru n a 18 42, h . x, s. 28 f . v i t t n ar  h ärom  —  i  an slu t n in g 

t i l l  r u n d a st en sät t n in gar  och  t i n gsh ögar : (. . .) »D e i L an d sk ap sla-  

gar n e förek om m an d e t alesät t en  »t il  t h in gs och  r ings», »å t h i n g och 

r ing» m .f l . h afva h är på afseen de, och  sam m a fö r est äl ln in g är , såsom  

r ät t el igen  b l i f v i t  an m ärk t , än n u  b ibeh ål l en  i en  af  vår a fo lk lek ar , 

D om aredan sen » (. . .)

O rdet  dom are är  m yck et  säl l syn t  i v i so r . V i  k u n n a b lo t t  er i n ra oss 

ordet  i  n ågra väst n ord i sk a var ian t er  av den  m ed el t i d a sk äm t visan  

H er r  L av e ( L ager )  och  Jo n  (A fz. 40) . I  A xel  O l r i k , Fo l k ev i ser  f r a 

Son d er jy l l an d , i Son d er jyd sk e A ar b oger  1889 s. 16 , l yd er  st r o f  11:

Kongen  han svared m ed et  ord m ed se-r:

»Vor dronn ing skal der i  dom m er  vae-r»

»Det  var  godt», sagde Jon . (från Åbenrå)

Sam m a st r o f  f i n n s i D g F  390 E  och  F.

D å den n a st r o f  av v i san  ick e är  k än d  i vår a var ian t er  h ar  lek en s fö r 

fat t are fåt t  den  f r ån  an n at  h ål l  el l er  själ v  fu n n i t  ord et  D om ared an sen  

läm p l igt . Si t u at i on en  m ed  d rot t n in gen  som  dom are m el lan  H er r  L av e 

och  Jo n , vi l k en  sovi t  hos L aves b r u d , är  n ågot  l i k n an d e den  i vår  lek , 

där  dom aren  döm er  om  d ygd en  i  p r ovet  m ed  l ju s.

D e d ram at isk a r open  hå, hå, hå! och  nå, nå, nå! h ar  fö r f . t agi t  an 

t i n gen  f r ån  en  v i sa, t . ex. A fz . 51:

L i l l a L i sa och hennes m oder de sut to i  sin sal ,

D e förde sins emel lan så under l igt  tal .

H å hå! nå nå — nå nå — nå! —

D e förde sins emel lan så under l igt  tal .

El l er  f r ån  sån glek en  D  92, k än d  f r ån  U p p l an d  och  Blek in ge en l igt  

D yb eck s Ru n a 18 43, h . 4  s. 75:

D et  kom m er en Riddare r idandes der;

Så lust igt  m ånde han r ida.

För  hå, hå, hå,

För  nå, nå, nå,

Så lust igt  m ånde han r ida.
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D en  l ju slek , f r ån  v i l k en  för fat t ar en  u t gåt t , h ar  sparsam t  t i l l var at a

gi t s i  al la de sk an d in avi sk a län d ern a. Bäst  h ar  den  b evar at s i  N or ge, 

d är  den  p åt r äf fat s i  N o r d lan d  så sen t  som  19 48 . H os oss h ar  den  

n äst an  var i t  u t d öd  sedan  1800- t al et s m i t t , då den  in sam lad es av G . O . 

H y l t én -Caval l i u s och  P. A . Säve.

St ep h en s &  H y l t én -Caval l i u s V s 3: 5 (a), 277: 5 Br ö l l op st r al l  f r ån  

Ö st ergöt lan d :

T a l jus i  hand skön jun gfr u  vår  

Och låt  det  på d ig sk ina.

Sk al l  du sofva hos gossen din 

Så skal l  jag le och gr ina 

Så lustel igt , så lustel igt  vi  svänga dej u r  r ingen.

(D å m an dansar kronan av bruden.)

U p p gi f t en  om  k ron d an sen  är  egen dom l ig, t y  al la an d r a u p p gi f t er  

säga at t  t i l l  den  b r u k ad es en  al lm än t  k än d  p olsk a m ed  an n an  t ext . 

Red an  i  En val l sson s M u si k lex i k on  ( 18 0 2)  s. 216  säges sålun da: »H uru  

m ån ga b r u d h u s f in n as i  st äd ern e och  p å l an d sb ygd er , d er  ick e t i l  

slu t et  och  då k ron an  t ages af  b r u d en , spelas den  bek an t a dansen : 

A l d r i g b l i r  den  b r u d en  ( ju n gf r u  m era)» et c.

I  P. A . Säves Got l än d sk a v i so r  n r  436  är  t ext en :

M el . (sakn as)

T ag l jus i  hand, kär ’ D ot t er  m in!

Och låt  m ig på dig se.

Så fram t  som  du har äran din,

Så får  du inte le.

L e och le, le, le.

( L er  hon skal l  hon ge pant .)

C. B. Östm an, f. 1805.

T i l l  jäm fö r el se m ed d elas en  f i n län d sk  och  en  dan sk  var ian t . ( L agu s, 

N yl än d sk a fk v i s. 402 b ) :

T ag l jus i hand kär  syst er  m in 

Och låt  m ig på d ig se, se, se,

H ar  du nu sofvi t  hos kärestan din,

Så skal l  du åt  l juset  le, le, le.

3  — 568003 Arv 1957
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L ys nu opp På din kropp,

Ak ta väl  din gula lock.

L ys nu ned På din  ben,

Ak ta väl  din st rum pa ren.

D et  bör  al la både m ärka och se,

A t t  (St ina) hon är  en ot rogen mö.

(el ler  t rogen, om  hon ej skrat tar).

Bet r äf fan d e D an m ar k  se T h yr ego d  D a Sa 117 - 119 .  Fö l jan d e är  u r  

Sk at t egr aver en  1884, 15 dec., n r  823:

T ag lys i  hånd, kjaer dat ter! 

og ikke le,

forvar  dig vel  for  lat ter  

det  skal vel  ske!

H old dog op t i l  din  top, 

svi  dog ej din gule lok, 

hold dog ned t i l  din tå, 

svi  dog ej din k jor t el  grå!

Se även  E. T .  K r i st en sen , Bo r n er i n  et c. s. 19 3: 4. D en  gam le M a

gi st er  ( T ag  l ys i  H ån d ) .

I  N o r ge h ar  den  säl l syn t a l ju slek en , som  h är  k al las Lysning, u p p 

t eck n at s av Sop h u s Bu gge och  M o l t k e M oe p å 1800- t al et  i  T el em ar 

ken .

N F S, Sop h u s Bu gge, Fo l k ev i ser  3 s. 132:

Lysn in g.

N å lyser  jeg for  Sönnen / :D ot ter :/  m in, 

nu let  m ig paa dig sé, 

har  du nu vaeret en fu ld t ru  Svend / :M ö:/ , 

saa m aa du slet  ikk je lé.

Jeg lyser  ne for  di t  Kn e,

jeg lyser  op for  din T op ,

svi  aa brenne K jor t el  / :Kaabe:/  röd,

jeg kan det  baade m erke aa sé

du var  en fu ldt ro Svend / :M ö:/

/ : e no baade saa aa saa:/

M o l t k e M oes u p p t ., som  är  p u b l . i  N F L  9 s. 155, är  m yck et  l i k . 

D en  b ö r jar :
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N å ska eg lysa fer  bru r  og bruggom :

L at  m eg på dekkan se!

och  sedan  sju n ges t i l l  b r u d en  och  b r u d gu m m en  som  i  Bu gges var ian t .

Ä n n u  så sen t  som  19 48 p åt r äf fad es l ek en  i  L ei n esf jo r d  i  N o r d lan d  

av  A r n t  Bak k e (T r om sö  m u seu m s fo l k m u si k avd ., avsk r . i  U L M A  

2336 2) .

L ek en , som  är  en  pan t lek , k al las Br u d ev igsel  och  b est år  av L ysn i n g 

och  V igsel . D en  sen are är  parod isk , u t gö r  h el t  en k el t  en  st r o f  u r  en  

1600- t al sv i sa, k än d  f r ån  sven sk t  och  dan sk t  sk i l l i n gt r yck , m ed  r åd  t i l l  

en  u n g m an  v i d  val  av  m ak a: T ager  du  d eg en  r ik? en  r i k  som  h aver  

b legen  k in d , d er  b o r  en  d jevel  i n d ’ et c.

M en  L ysn i n gen  h ar  i  N o r d lan d  b i b eh ål l i t  den  gam la form en :

Så lyser  jeg for  vennen  m in , 

så la m eg både h or ’ og se, 

vi l  du beholde aeren din 

så m å du icke le.

Lyser  op for  jer s fot , (eg. top) 

lyser  ned for  jer s kne, 

la m eg både h or ’ og se 

m in  venn  en fu l l t ro svenn.

Gen om  den  n or sk a l ysn in gslek en  t or d e m an  k u n n a sp år a den  äldst a 

gr u n d en  t i l l  den  sven sk a d om ared an sen  såsom  en  fö r  län ge sedan  

b o r t l agd  b r ö l l op ssed  —  d är igen om  at t  l ysn in gen  fu n n i t s in fogad  i  

N o r ges st ora gi f t er m ålslek  H in d elei k en . U r  Ri ch ar d  Ber ges i n t r es

san t a u p p sat s om  den n a i  N F K  11 ci t eras h är  h an s för k lar an d e ord :

(s. 142)  H in d elei k en  er  ein  fest i n gs-  og b r u d lau p slei k , k an n  al le sjaa. 

M en  de er  k an sk je i k k e m an ge som  h ev l agt  m erk e t i l  at  h an  diktar um 

i  leikform mange av skikkane med fr i ing, fest ing og brudlaup. So  aa segja 

d r ag fo r  d r ag f in n  ein  at t  d esse sk ik k an e i  lei k en , og n et t u pp  det t a ho ve 

ver t  vegen  ein  l y t  h ald e seg et t er  n aar  ein  skal  set ja k var  led  i  l eik en  

paa r et t e p lass. M en  du  vei t  ein  m aa sam st u n d es k om a i h u g at  de er  

umdikt ing og t ilmaat ing, et t er  som  h ovelegt  er  fo r  leik .

D et  är  i  en  u p p t . av  O lav San d e f r ån  Ri sn af jo r d , Br ek k e i  Y t r e Sogn  

som  l ysn in gslek en  f in n es i  si n  fö r m od l i gen  r ät t a m i l jö  i  slu t et  av H in d e-
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l ei k en , N F K , årg. 13, h . 2, s. 80 f . »O ldem oder i» ( lek led ar in n an )  sju n ger  

st r o fer n a t i l l  var t  p ar  f ö r  sig, st r o f  ef t er  st r o f . Som  n r  7 sju n ger  h on  

gran sk an d e:

H ver  m unk kann t ru 

lat  m eg sjaa paa dine skor  

um  skorne dine er  k jekke, 

lat  m eg faa sjaa paa jum frua, 

um  skorne dine er  slet te.

Ef t er  f r ågo r  t i l l  en var  av  »döt t rarna» i  p ar en  om  »h jor t ens» u p p t r ä

dan de och  svar  h är på sju n ger  o ldem od er i  t i l l  m öer  och  sven n er :

11.  Ja, Gud  han vara*aera di, 

so m aa du ikk je las.

L yser  upp 

fyr  din topp, 

lyser  ned 

fy r  di t t  kne, 

og ink je svid  

din k jor t el  vid .

E f t er  n ågr a fö l jan d e d an sst r o fer  slu t ar  H in d elei k en  h är  m ed  p an 

t er s m ot t agn in g och  in lösen .

Fo l k l o r i st i sk a p ar al l el l er  t i l l  l ek en s k ärn a, p r ovet  m ed  l ju s, äro 

svår t i l l gän gl i ga fö r  k l ar l äggn in g av D om ared an sen .

En  egen ar t ad  sven sk  sån glek  m ed  b r in n an d e l ju s m en  u t an  p r ov  

är  in sam lad  b l o t t  en  en d a gån g. D en  f in n s m ed  m elod i  i  St ep h en s &  

H y l t én -Caval l i u s M s i  K . B. V s 3: 5 b  som  n r  49 b lan d  d an slek arn a, 

»Fr u  Glor ia» f r ån  V är m lan d  (D  299) . En  lek an de går  in n e i  r i n gen  

m ed  et t  b r i n n an d e l ju s i  h an d en . D e övr i ga gå i  r i n g m ed  fö r b u n d n a 

ögon  och  l ju s i  h an d . U n d er  avsju n gan d e av  »Fr u  Glor ia» ( i  ef t er sat -  

sen ) t i l l  en  l i t u r gi sk  m elod i  sök er  var  och  en  t än d a si t t  l ju s. D en  som  

l yck as f år  et t  glas v i n . L ek en  säges påm in n a om  »de En gelsk a M i ssi o 

n ärern as an k om st  t i l l  Sver ige».

»Det  kom  en kung från  Engeland, 

han hade l jus i  hvi t an hand.

H an  hade l jus i  hvi t an hand,
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det  sk in  så k lar l ig i  al l  land.

Fr u  G l o - r i - a!  Fr u  G l o - r i - a!  Fr u  G l o - r i -a!«

Ä ven  l ek p ar al l el l er  m ed  leen d e äro säl l syn t a. D å D om ar ed an sen  

t i l l k om  h ade ord et  le i ck e den  m i ld a k arak t är  som  n u  u t an  b et yd d e 

sk rat t . Sk äm t  och  sk rat t  h öra ih op  m ed  u n gd om en s lek ar  m en  i  l ju s

p r ovet  är  det  döm an de och  opassan de i n fö r  D om ar en s f r åga.

I  en  t ysk  lek  »Fr au  Ros(e)» k an  m an  f in n a n ågot  l i k n an d e (M eier , 

D eu t sch e K i n d er r ei m e u n d  K i n d er sp i el e au s Sch w ab en , 18 51, s. 113  

n r  386, f r ån  T u b i n gen ) . D et  är  en  r ör ig, sam m an sat t  lek , dock  i ck e 

en  l ju slek , i  v i l k en  f in n es et t  p ar t i , d är  »m odern» går  m ed  bar n en  i 

r i n g och  säger :

Guck  i ibersche und lache nit !

W er  lacht , der  ist  e Teu fele,

W er  n i t  lacht , i st  en Engele.

I  T ysk l an d  och  Sch w ei z f i n n as barn lek ar , i  v i l k a de lek an d e som  

sk rat t a få läm n a pan t . T .  ex. h os Z i i r i ch er , K i n d er l i ed  et c., Ber n , 

s. 152:

Ch r i isel i , M i isel i  u f  em  D ach,

W er  sch i l t , w er  lacht?

W är  d i  w ysse Zänd l i  zeigt ,

D er  m uss ein Pfand geben.

A t t  gen om  p ar al l el l er  sök a nå l ju slek en s äldst a u r sp r u n g t or d e var a 

fåfän gt . Bl o t t  i  fan t asien  k an  dom aredan sen s fo r n a för egån gar e an as 

el ler  sk ön jas som  en  syn v i l l a. M an  k an  då t än k a på den  legen d ar i sk a 

dan sk a v i san  I l d p r oven , D g F  108  och  besläk t ad e, m ed  m ön  på b å

let , som  gen om  sin  osk u ld  m i r ak u löst  räd das:

Lof t e de l iden K i rst en  

U d i  den brasndende Lu e; 

l iden  slog hende Favn e fra,

H un  stod saa stol t  en Jom frue.

H är  fö l ja n u  u p p t eck n in gar  av  D om ar ed an sen  i  u n gefär l i g t i d s

fö l jd  m ed  u n d an t ag av den  fö r st a f r ån  V är m lan d , som  är  den  en da i
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si t t  slag, d är igen om  at t  den  best år  av båd e den  n yar e l ju slek en  och  

r est er  av  dess äld r e fö r egån gar e. D en  är  en  gr ov  al lm ogelek . K o m b i 

n at ion en  k an  k an sk e fö r k l ar as gen om  n ärh et en  t i l l  den  n or sk a gr än sen . 

D et  k an  ock så t än k as at t  den  äld r e en  gån g fu n n i t s i  an d ra d elar  av 

vår t  l an d  i  l i k n an d e p lu m p  for m  och  där igen om  b l i v i t  o t i d sen l i g och  

r at at s, då D om ar ed an sen  för fat t at s och  b l i v i t  sp r i d d . A t t  få v i ssh et  

h ärom  är  om öj l i gt  ef t er som  in ga u p p t eck n in gar  äro k än d a f r ån  170 0 -  

t alet .

I F G H  A cc 38 71: 33, 34; u p p t . 19 36  av Ragn ar  N i l sson  ef t er  O t t o 

L ar sso n  f . 1849  1 Si l b od al , V r m l .

Domaredansen (u . m .)

N u  ska vi  sjonge en dom aredans; 

en dom are är inte hemm a.

A l la de som  i dom ardansen går, 

hans hjärt a det  leker å bränner.

Som l iga så ropar  de hå, hå, hå, 

som liga så ropar  de så, så så, 

som liga så dr icker de m jöder å vin , 

som liga sover  de hos kärasten sin.

Ja har du nu hos kärasten sovi t  i  nat t ,

så skal l  du åt  l juset  le,

lyse öpp

för  din lock

å lyse ned för  di t t  knä,

å det  skal l  du å var  m an se,

at t  det ta är  et t  horeknä.

Et t  l ju s h ål les f r am fö r  del t agarn a. O m  n ågon  l er  å v i sar  t än d ern a 

så får  h an  l ägga pan t . L ju set  fö r es u p p  å n ed  f r am fö r  an sik t et  p å den  

en  v i l l e h a at t  sk rat t a. Jag  v i l l  m in n as at t  m an  h ad e en  in n e i  r i n gen  som  

sk u l l e p r övas. På m in  t i d  h ad e de in t e an n at  än  en  st i ck a at t  l ysa m ed .

A r w  M s. s. n o :

37. Pan t lek  Domaredansen, sju n gen  af  Ju n g f r u  Rosen gr en . Sv . 

Fo r n s. I I I ,  s. 376 . Rin g. En  går  om k r in g i n n e i  r i n gen  m ed  et t  b r i n 

n an de l ju s, och  sök er  n ar ra n ågon  t i l l  sk rat t , på h vad  sät t  h an  k an . 

D en  som  sk r at t ar  ger  pan t .
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B fö r än d r i n g ef t er  Jf r u  H al lm an

Skolom vi  begynna en dom aredans 

en dom aredans 

och dom aren går  sjel f  inne.

Alle de som  i  dansen går  

deras hjert an ska’ le och br inne. 

A l le säjer  di  så så så 

och al la så säger  di  hå hå hå.

H ar  du drucki t  öl och vin
och har du sufvi t  hos kärasten din

så ska’ du åt  mig le och le.

vi  skola göra 

för

så m ånge

ädela vin  

l juset

(U p p t . av W al lm an  ef t er  Ju n g f r u  Rosen gr en  och  A n n a St i n a H al l 

m an , L an d er yd . M el . u p p t . av W esel i u s. Pu b l . Sv  Fo  3, s. 377 Pan t 

l ek  n r  7 B.)

Sv Fs 3 s. 377. Uppt. av A . M . Weselius efter Jungfru Rosengren i  Landeryds präst 
gård, K B, S. 163, I I  nr 130.
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h ar  du  so f  -  v i t  hos k ä -  re -  st an  d in , Så sk al l  du  åt  l ju -set  l e le l e !

A r w . M s s. 333: Ö lan d s Fo l k l ek ar  (p rost en  A b r . A h lq v i st )

»Ringdansar

1. D om m ar ed an sen  (u . m .)

Så vi l jom  vi  gå en Dom m aredans 

och Dom m aren är  sjel f  hemm a (inne);
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A l la de som  i  D om m ardansen går, 

deras hjert an  af  kär lek br inna.

A l la säga de hå hå hå,

A l la säga (göra) de så så så,

A l la dr icka de m jöd och vin ,

A l la sofva hos kärestan sin , 

hafver  du sofvi t  hos kärestan i nat t  

så skal l  du båd skrat ta och le och le.»

På tvären  står skr ivet : »(En i r ingen) m ed et t  l jus.»

A r w . M s s. 723 »Lek ar . (u . m .)

N u  vi l le w i  begynna en domare dans 

M en  dom [ar]en är  icke hemma 

A l l a som  ut i  dom m ar  dansen gå 

D eras hjert an  skal l  le och br inna.

Å  A l la säga di  hå hå hå.

Å  A l la säga di  så så så.

H ar  du drucki t  M jöd och win 

H ar  du såfvi t  hos kärasten din 

Så skal l  du på m ig se.

(T r o l i gen  f r ån  Ö st ergöt lan d )  Fin e.»

A r w  M s s. 18 1:  (u . m .)  18 10 - t al et .

37. V i l je v i  begynna en dom m aredans 

m en dom aren är  inte hem ma 

al la de som  i  dom mardansen gå 

deras hjert an  ska le och de br inna.

Och har du sufvi t  hos kärasten i  nat t  

Så m åste du åt l juset  le le le.

(U p p t . ef t er  m ad am e En r o t h , f . i  H åt u n a sock en  i n v i d  Sigt u n a)

Sv Fs s. 376: 7, Domare-Dansen. A  uppt. av Er ik Drake i  Stockholm, K B, S. 163, 
I I  nr 12g.
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so f  -  v i t  h os k är ’ -  st an  d in , Så sk al l  d u  åt  l j u  -  set  le!

N . L i l j a, V i o l en , L u n d  18 4 1, Pan t lek ar  4.

Domarleken (u. m .)

Så vi l ja v i  begynna en dom aredans, en dom aredans,

M en  dom aren är  icke hemm a.

Och al la de, som  i  dom ardansen gå,

D eras h jer t a skal l  lefvande br inna.

A l la så säga de: ha ha ha,

Och al la så säga de: sa sa sa.

Och har  du drucki t  m jöd och vin  

Och har du sofvi t  hos kärasten din,

Så skal l  du det ta få f inna. ( I  Ju lboken , 1865, ändrat  t i l l  besinna). 

(Ringdans, en person går  inut i  r ingen m ed et t  l jus, hvi lket  han hål ler  för  

än den enes än den andres ansikte och söker  under al lehanda löj l iga åt 

börder  at t  få någon at t  skrat ta, och den som  skrat t ar  gi fver  pant .)

St ep h en s &  H y l t én -Caval l i u s, K . B. V s 3: 5 (b) s. 328 . 

9. Dom aredansen . I f r ån  Värm land, (c. 1850?)

D en som  vid  dansens slu t  br ingas at t  le, ger pant.

N u  v i l je vi  begynna en D om aredans, 

M en  Dom aren är  intet  hem m a.

A l la de som  dansen gå.

D eras hjert an  skola br inna.

A l la säga de hå! hå! hå!

A l la säga de nå! nå! nå!

H ar  du sofvi t  hos Kärest an  i nat t ,

Så skal l  du åt  m ig le.
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H är st am m ar  f r ån  T r ad i t i o n er  I V , t y  båd e t ex t  och  m elod i  över en s

st äm m a n ära. Ä ven  den  fö l jan d e t o r d e h a k om m i t  f r ån  T r ad i t i o n er .

Tradit ioner I V , nr 34. Uppt. av Olof Åhlström(?).

Ringdans
Allegret to
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N å, N å, N å! h ar  du  so f - v i t  h os k ä- r est an  i  n at t  så sk al l  d u  åt  m i g le.

Bor gst r öm , F . L . Resa i  V är m lan d  ( K ar l st ad  19 15) , ca 18 4 5.

s. 144 n r  27: D om aredansen  — uppt . i Steneby socken av D alsland. En  

person, som  förestäl ler  D om aren  står m it t  på golfvet  m ed et t  br innande 

l jus i handen, vi lk et  föres k ret sform igt  om kr ing fram för  ansiktet : de övr iga 

taga i r ing, dansa om kr ing dom aren och sjunga:

En  dom aredans den vi l le vi  gå,

M en  dom aren är  inte hemm a.

Och al la som  ut i  dom edansen gå 

D eras hjärt an m ånde ju  br inna:

A l la så ropa de hå — hå — hå,

A l la så säga de nå — nå — nå.

H aver  du drucki t  båd m öder  och vin ,

H aver  du sovi t  när kärestan din,

Så visser l i g m ånde du le — le — le.

A l la som  skrat ta under  dansen m åste ge pant .

U L M A . 347: 62. G u st af  Er i csso n  s. 225, Sd m l . Å k er s h d , 1860-  

el . 1870- t alen . D om ar ed an sen , (u . m .) .
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U ngdom en slu ter  sig i r ing och anföraren  stäl ler  sig inut i  r ingen m ed et t  

l jus i handen. D å de väl  kom m it  i  ordn ing så gi fver  anföraren  tecken och 

r ingen  bör jar  dansa om kr ing honom  under  det  blot t  han sjunger :

Så vele v i  begynna en dom aredans

Och dom aren är själ f  inne

Å ’ al la de som  i  leken går

Bör  ha et t  red l igt  sinne

/ El ler :/  (A l la de som  i  dom ardansen gå

D eras hjärt an skal l  le och br inna)

A l la säger di : hå hå hå!

Som l iga säger di : så så så!

Å ’ ha’ du su fvi ’ hos kärestan i  nat t  

Så skal l  du åt  l juset  le å’ le!

Innan  sången är  slut  så stadnar r ingen och vid  orden le å’ le sät ter  han 

l juset  fram för  ansigtet  på någon och under  hvar jehanda kur iösa åtbörder 

och egendom lig röst vexl in g söker  han få personen at t  skrat ta. D en  som  nu 

sk rat t ar  får  ge pant . Lyck as det  icke första gången så återkom m er han efter  

at t  så hafva pröfvat  andra, och är  anföraren  f in t l ig så undsl ipper  gärna ingen. 

D å hela laget  gi fvi t  pan t  så upphör  m an. A l lm än  i  Åk(ers) hd.

( I  en l iknande uppteckn ing av Gu st af  Er icsson  i K V H A A  t i l l ägger  han 

t i l l  sist : D et ta är  en höfvisk , hum an och m unter  lek.)

U L M A  93: 17  s. 830. J.  Jo n sson , Sm . H ossm o Ca. 18 75.

D om aredansen  (u. m .)

(Pan t lek och r inglek .)

(En  person går, m ed et t  br innande l jus i  hand inut i  r ingen och söker 

nar ra hvar  efter  annan t i l l  at t  skrat ta. D en  som  skrat tar  er lägger  pant .)

Så vi l je v i  begynna en dom aredans, en dom aredans

M en  dom aren var  inte hem m a

Och al la de, som  i dom ardansen gå

D eras hjert an  skola br inna

A l la dr icka de m jöd och vin

A l la sofva de söt t  som  svin

A l la säga de hå, hå, hå

A l la säga de nå, nå, nå

Och har du dröm t  om din (käraste) käresta i nat t  

Så skal l  du m ot  m ig le.
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(el ler  en l igt  en annan var iat ion: Så skrat tar  du åt  l juset ) . (Lek en  slu tar  m ed 

panternes in lösande.) (Var . r . i : dom aradans, r . 9: sofvi t  hos.)

I F G H  238 3: 9 - 10  u p p t . 19 30  av  H elm er  O lsson . Sagesm an n en  

föd d  1846  i V gl ., Sk al l sjö , (u . m .)

Så vel ie v i  gå en dom aredans

her r  dom aren själv är  där  inne

och al la så m ånga som  i  dom edansen är

deras h jär t a det  m öer  och det  br inner

al la så ropa de hå hå hå

al la säjer  de så så så

å al la så dr icker  de m ö och vin

å al la sover  hos kärasten sin

å har du nu sovet  hos kärasten din

så m åste du sann ingen säja . . .

T i l l  si st  m ed d elas h är  en  f r agm en t ar i sk  u p p t eck n in g i  t vå st r o fer  

f r ån  u p p län d sk  l an d sb ygd . D en  k an  sägas var a en  fö r p lu m p n in g av 

l ek en  f r ån  sen are h äl f t en  av  1800- t al et .

U L M A , 10099  s- 6, Palm b lad , U p l . Jär l åsa, u p p t . 19 36 , m ed d . f . 1869 .

1. N u  vi l ja vi  begynna en dom aredans,

D om aren  går  själv inne.

O ch har du drucki t  öl  och vin , 

har du sovi t  hos gr isar  och svin , 

skal l  du m ot  l juset  gråta.

2 .  --------- (3 första raderna som  i st r . 1)

m en har  du sovi t  hos kärestan din 

skal l  du m ot  l juset  le.

Ring. D en , som  går  i r ingen , sku l le ha et t  l jus. V id  slutet  av första st rofen 

svänger  han l juset  al ldeles in  på ögonen på en av dem , som  gå i r ingen . 

En l igt  sagesm annen skul le efter  (?) andra st rofen »tas» (den, som  går  inne i  

r ingen, någon) in  i  r ingen .

Lekens utbredning

i n t i l l  ca 18 40  f r am går  av u p p gi f t er n a i  Sv  F s 3, s. 376 : U p p l an d , Sö 

d erm an lan d , Ö st er -  och  V äst er göt l an d , Sm ålan d , H al l an d  och  Ö lan d . 

I  A r w  M s f in n s i n ga äl d r e u p p t . f r ån  V äst er göt l an d , Sm ålan d  och
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H al l an d . A r w i d sson s u p p gi f t  om  d essa sen are t or d e såled es h är röra 

f r ån  m u n t l i ga u p p gi f t er . H an  om n äm n er  ock så den  lu n d en sisk a l ek 

bok en  V i o l en  ( 18 4 1) . Som  de f lest a sk ån sk a lek u p p t eck n in gar  sak n a 

V i o l en s m elod ier  och  det t a fö r svår ar  i  v i ssa fal l  bed öm n in gen  av dem . 

U t gi var en , N i l s L i l j a, var  då st u d en t  i  L u n d ; k lock are i  Bi l l i n ge b l ev  

h an  18 4 3. L ek ar n a fö r efal l a n og var a f r ån  L u n d  m en  bet r äf fan d e 

»dom ar lekens» för ek om st  där  k an  m an  var a n ågot  sk ep t i sk . U p p t eck 

n in gen  l i k n ar  W al lm an s f r ån  L an d er yd  ( Sv  Fs 7 B)  m ed  u p p r ep n in g 

av  ord en  »en dom aredan s» och  det  k an  t än k as at t  L i l j a  fåt t  den  av en  

st u d en t  f r ån  n or r a Gö t al an d . El j est  syn es l ek en  ick e i n sam las i  Sk ån e 

fö r r än  f r am  m ot  1880. Eggel i n g sak n ar  den  t . ex. i  sin  lek sam l in gs t vå 

fö r st a u p p lagor , och  n är  h an  sed an  t r yck er  den  är  det  ef t er  A . P. 

Ber ggr een , v i l k en  själ v  t agi t  den  f r ån  T r ad i t i o n er . Fö r  övr i gt  är  det  så, 

at t  l ek en  i ck e n äm n es av N i co lov i u s, i ck e b lan d  lek arn a p å p r o fessor  

Br u n i u s påsk agi l l e i  L u n d  18 38  (Br age og I d u n  18 39 ) . E j  k el l er  u p p 

t eck n as d om ared an sen  av m ed lem m arn a i  sk ån sk a lan d sm ålsfö r 

en in gen : E . K . Böös och  H an s Em i l  L ar sson , 18 75- 76 , A n d er s M al m  

(65 lek ar )  18 8 2- 8 3. D en  sak n as ock så h os 19 00- t al et s u p p t eck n ar e 

n äst an  gen om gåen d e. D är em ot  är  den  in sam lad  i  H älsi n gb or g ca 

1880  av  Ev a W igst r öm  m en  den  f i n n es i ck e i  h en n es lek sam l in g b e

st åen d e av  93 sk ån sk a lek ar  (N or d . m useet , M an u sk r i p t  9 s. i 4 i f f . ;  

dom ared an sen  å s. 257 i  en  fo r m  l i k n an d e V io len s) .

Å r  18 57 u p p t eck n ad es lek en  i  H elsi n gö r  ef t er  en  äl d r e k vin n a, som  

lek t  den  i  si n  u n gd om  sedan  h on  lär t  den  av  en  sven sk  f l i ck a. V ar  den n a 

h ad e sin  h em or t  är  i ck e k än t . D et  fö r efal l er  av t ext en  at t  döm a som  

om  lek en  k om m i t  f r ån  T r ad i t i o n er  (se T h yr ego d , D a Sa s. 292) .

I  Säves Got l än d sk a sam l in gar  f i n n s i ck e dom aredan sen . Ä l d r e 

u p p t . f r ån  n or r  om  D aläl ven  äro i ck e k än da.

L ek en s sp r i d n in gsom r åd e k an  t yd a p å öst r a Svealan d  —  särsk i l t  

U p p l an d  —  som  dess u r sp r u n gsor t .

Texten

D en  i  de f lest a u p p t . förek om m an d e rad en : »H ar  du  d r u ck i t  m jöd  

(öl)  och  vin?» sak n as i  T r ad i t i o n er  m en  för ek om m er  i  de även led es
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t i d i ga Sv  F s 7 A  och  B. H är v i d l ag t or d e T r ad i t i o n er  h a den  äld st a 

ver sion en , d vs. fö r fat t ar en s ord . D et  vågar  m an  för u t sät t a av  t ven n e 

sk äl . D el s om fat t ar  m elod ien  då 16  t ak t er  m ed  fö r -  och  ef t er sat s v ar 

dera best åen d e av  8 t ak t er , v i l k et  är  van l i gt  i  fo l k l i ga m elod ier . D el s 

är  r ad en  om  d r i ck an d et  on öd ig och  st i l b r yt an d e, t y  det  cen t r ala i  l e

k en  är  den  om  n at t f r i er i er n a er in r an d e rad en : »H ar  du  sovi t  h os d in  

k är est a i  nat t?» I  yn gr e fo r m er  f i n n s en  än n u  k lu n sigar e r ad : A l l a sova 

de sö t t  som  svin  ( U L M A  19 : 17  Sm , H ossm o, ca 18 70 ; 19 2 1: 1 

M p d , L i d en , u p p t . 19 28  m .f l .) .

I n t er jek t i on er n a i  Fs: h å hå h å —  så så så —  l yd a i  T r ad i t i o n er  och  

h os Bo r gst r öm  och  H y l t én -Caval l i u s: h å h å h å —  n å n å n å —  och  i  

Sk ån e: h a h a h a —  sa sa sa (V io len , Ju l b o k en , Ev a W igst r öm ) .

Si st a r ad en  var i er as sålu n d a:

Så skal l  du åt  m ig le. (Trad i t ioner .)

— l juset  le (Fs 7 A ) .

— le le le (M s s. 18 1) .

— le och le och le (Fs 7 B) .

— le å’ le (Gust . Er ik sson , Sdm ).

— båd skrat ta och le och le (M s s. 333 Ö l.).

— på m ig se (M s s. 723) .

— det ta få finna (Violen).

— besinna (Julboken).

— så skrat ta nu (Eva W igst röm ).

— så skrat tar  du åt  l juset  ( U L M A , Sm , H ossm o, var .) .

— så m åste du sanningen säja ( I FG H  2383: 9 V gl , Skal lsjö).

En  b esyn n er l i g ol i k h et  i t ext er n a äro orden  om  dom aren : »är in t et  

hem m a» el ler  »är själ v  h em m a (inne)». Fö r  den  lek an de u n gd om en  är  

det t a l i k gi l t i gt ; h u vu d sak en  fö r  den  är  at t  sån gen  går  b r a och  at t  

k am r at er n a i  l ek en  äro sym pat i sk a. M en  m ån ga —  gran sk are, u t gi var e, 

sån gare och  åh örare —  h a fö r vån at  sig över  den n a t ext d u al i sm , som  

fö r efal l er  or im l i g, t y  dom aren  m åst e var a den  som  p r övar  m ed  l ju set . 

H an  v i st as in om  r i n gen  och  då är  h an  väl  »själv h em m a (inne)»! Em el 

l er t i d  fö r efal l er  f r ågan  var a k om p l i cerad  i  det  fö r el i ggan d e m at er ialet  

och  d är fö r  m ed d elas h är  de vi k t i gast e upp t eck n in garn a.
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Domaren är :

intet (icke) hemma

Trad i t ioner , 18 15, Sth .

M s s. 18 1, 1810- t alet , M adam e 

Enroth , U ps.

M s s. 723, 1810- t alet  (?), Ö gl . (?) 

Borgst röm , 1845, D is. 

H yl t én -Caval l ius, ca 1850 (?), 

V rm l .

V iolen , 18 4 1, Sk.

Ju lbok en , 1865

Lam pa, senare 1800-t ., V gl .

I FG H  3871, senare 1800-t ., V rm l . 

Eva W igst röm , 1800-t ., Sk .

I FG H  3679, 1800-t ., V rm l.

V F F  1319 , 1800-t ., Boh .

St röm , H al l .

N oderm an, ca 1900, Lu n d , Sk. 

m .f l . yngre.

själv hemma (inne)

Fs. pant lek 7 A , Sth lm , 18 10 - t .

Fs. pant lek 7 B, Ög, Lan deryd . 

18 10 - t .

M s s. 333, Ah lqu ist , Ö land, 1810 - t . 

Rosenberg I , Sdm l ., ca 1850 (?) 

Em i l  Ö berg, Sdm l ., ca 1880

I FG H  2383, V gl ., 1900-t .

U L M A  1926, M pd ., 1900-t .

L A L  833, V gl ., 1900-t .

U L M A  2065, H äls., 1900-t . 

Skansen , lekbok, V gl ., ca 1900 

N ääs lekbok, V gl . (?), ca 1900 

m .f l . yngre

På l ek af t n ar  n u  fö r  t i d en  sju n ges al lm än t  ef t er  l ek böck ern a f r ån  

N ääs och  Sk an sen  at t  dom aren  själ v  är  h em m a. D en  i  L u n d  u t k om n a, 

av Pr eb en  N od er m an  gr an sk ad e lek bok en , h ar  därem ot  den  an d ra 

for m en . N od er m an n  k än d e t i l l  al l  sven sk  lek l i t t er at u r  och  för ek om st en  

h är  av ord en  »dom ar ’n  är  in t e hem m a» k an  bero p å at t  h an  v i sst e at t  

den  t i d igast  p u b l i cer ad e ver sion en  h ad e l i k n an d e ord . D et  t o r d e var a 

m ö j l i gt  at t  sam t l i ga u p p t eck n in gar  m ed  for m en  »icke hem m a» åt ergå 

in d i r ek t  t i l l  T r ad i t i o n er . H y l t én -Caval l i u s lek , som  säges var a f r ån  

V är m lan d , och  även  Bor gst r öm s f r ån  D alsl an d  h är st am m a t yd l i gt  

f r ån  den n a.

Som  syn es h a båd a for m er n a u n d er  h ela 1800- t al et  förek om m i t  

u t an  at t  n ågon  speciel l  geograf i sk  fö r d eln i n g k an  p åvi sas h os dem . 

M an  k an  ej h el l er  av fö r ek om st en  fast st äl la, v i l k en  fo r m  som  är  den  

u r sp r u n gl i ga. D et  k an  såled es var a m öj l i gt  at t  l ek för fat t ar en  an vän t  

de t i d igast  p u b l i cer ad e ord en  »dom aren  är  in t et  hem m a», m en  vad  

h an  då m en at  m ed  dom are är  fö r bor gat .
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Melodien

D e t r e äld st a u p p t . äro T r ad i t i o n er , h . 4, v i l k en  säk er l i gen  är  f r ån  

u t gi var en  O lo f  Å h l st r öm , sam t  Sv  Fs 7 A , u p p t . av  Er i k  D r ak e i 

St ock h o lm  ( K B ,S.  16 3 n r  149 )  och  7B , u p p t . av A . M . W esel i u s i 

L an d er yd , ö g l .  Sam t l i ga k u n n a var a f r ån  18 10 - t al et  m en  bet r äf fan d e 

D r ak es är  det  osäk er t . A l l a t r e h a sam m a m el ., ob et yd l i gt  var ier ad .

Så v i t t  m an  vet  h ar  dom aredan sen s m elod i  al l t i d  an set t s var a själ v 

st än d ig, t y  i n gen  h ar  om n äm n t  dess u r sp r u n g el ler  släk t sk ap . Ej  

h el l er  säger  T o b i as N o r l i n d  n ågon t in g om  m el . i  si t t  M u si k lex i k on , 

ar t . D om ar ed an sen . D et  är  san n er l i gen  et t  sär eget  fö r h ål l an d e at t  

m elod ien  k u n n at  b ib eh ål l a sin  »anonym i tet» i  et t  och  et t  h al f t  år 

h u n d r ad e. D en  är  n äm l igen  en  sedan  slu t et  av  1600- t al et  väl k än d  

fo l k l i g m elod i , som  an vän t s t i l l  f ler a sån glek ar . Som  v i  sk ola v i sa 

h än ger  an on ym i t et en  egen t l i gen  på en  en da t on , v i l k en  i  d om are

dan sen  l i gger  et t  k var t i n t er val l  l ägre än  i  de övr i ga besläk t ad e. D et  

gäl l er  den  bet on ad e st avelsen  i  ordet  begynna.

1 :sta melodifrasen

D om ar ed an sen . T r ad i t i o n er  I V , 34  (Å h lst röm )

— n-----------
"  h  : IV p  , . “P  ' “ fs !— N V ; - p J __ P-_n _w __w c • 1
-± ~ é  3— — — h r r - - J  é -J— — l r .
•  •  •  .  ,  • 0 0 9 9

i  *  •
L-<s>— 1-------»J

D om ar ed an sen . Sv . Fs. 7 B . W esel i u s, L an d er yd , ö g l .

Sk är a h avr e. W ied e 26 1. D r ak e, Yd r e, ö g l .

Sk är a h avr e. W ied e 262. G r ev i l l i , H an ek in d , Ö gl .

- 0 — — —:-------S----- :-------7------7-------------------- —7-------7-----7---------------------
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Sk är a h avr e. W ied e 26 3. W esel i u s, L an d er yd , ö g l .
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Sk i f t a m ak ar : M od r en  går  på go lvet , Sv . Fs. 14  A . W esel i u s, ö g l .

= £ ^ = ^ = ^ 1 — -
----------------------------------------- »------ * --  1-------------- 9 -----0------ 1--

-0-
M o d em  gi ck  på go l vet . St ep h en s &  H yl t én -Caval l i u s 44. Sd m l .

M od er n  går  på go lvet . R . D yb eck , Sv . fo l k m el . 27. D alar n a.

I  h är  b i fogad e n ot exem pel , där  de t r e m elod im ot i ven  fö r  t yd l i g

h et s sk u l l  äro t agn a fö r  si g själ va, syn es det t a lät t . M elod ier n a h a sat t s 

i  C  d u r  och  4/ 4. D e båd a lek m elod ier , som  m ed d elas t i l l  j äm för el se, 

äro Skära havre, F s 30, och  Sk i f t a makar, Fs 14 : M od r en  går  på 

go lvet  ( t i l jan , gård en )  m ed  sju  döt t r ar  sin a . . .

T r ed je f jär d ed elen  i  fö r st a t ak t en  är  det  sk i l jak t iga i  fö r st a m elod i 

f r asen  och  den  är , som  sagt , det  b et yd elsefu l l a i  var iat ion en . Ä ven  det  

an d ra m elod im ot i vet , som  b är  orden  h å h å h å —  n å n å nå är  för än d r at , 

beroen d e p å at t  i n t er jek t i on ern a fo r d r a en  f lack are l i n je. El jest  äro 

m elod ivar iat i on er n a r ät t  l ika.

2:dra melodifrasen

T r ad i t i o n er  [ H å h å hå . . .]

Sk är a h avr e. W ied e 26 1.

Sk är a h avr e. W iede 262.

i ö : i ^ = t £

Sk i f t a m ak ar . Sv . Fs. 14  A .

4 — 568003 Arv 1957
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j :d j e melodifrasen

D om ar ed an sen . T r ad i t i on er .

D om ar ed an sen . Sv . Fs. 7 A . D r ak e.

3 =

Sk är a h avr e. W iede 26 1. D r ak e.

Sk är a h avr e. W iede 262. Gr ev i l l i .

» = i = j £ = £ E £
•  é -

■ ♦  -J- *■•

Sk är a h avr e. W ied e 263. W esel ius.

Sk i f t a m ak ar . Sv . Fs. 14  A . W esel i u s, ö g l .

'* 5  ? \  Jl '7 ? •'

Sk i f t a m ak ar . St ep h en s &  H yl t én -Caval l i u s. Sd m l .

=4= t
É ^ = » i 3 E3 _ = ? t f 5

Gen om  T o b i as N or l i n d s u p p sat s i  Sv  L m  1906 »M elod ier  t i l l  

sven sk a fo l k v i so r  och  fo l k d an ser  fö r e år  1800» och  h an s ar t i k el  Ber ga-  

m asca i m u sik lexi k on et  är  det  al lm än t  bek an t  at t  Sk är ah avr em elod ien  

h är st am m ar  f r ån  en  m elod i  t i l l  den  n äm n d a i t al i en sk a d an sen , v i l k en  

p u b l i cer ad es 170 6  i  U p p sala av J.  A . Bel lm an . H är t i l l  k an  t i l l äggas 

at t  den  p å 1690- t alet  i n sk r i v i t s i l i k n an d e fo r m  i  en  n ot bok , t i l l h ö r i g 

den  u p p sal i en si sk a st u d en t en  I saac O lu f fsson  W asboh m  ( L u n d s U . B.) .
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Bergamasca

I saac O lu f fsson , U p p sal a 1690- t alet .
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J.  A . Bel lm an , U p p sala 1706 .
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T h ysi u s L u i t b oek . L ei d en  ca 1600  (ef t er  N or l i n d ) .
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So m  h är  v i sat s, är  såled es d om ared an sm elod ien s an fad er  b erga-  

m ascan .

M an  k an  k n ap p ast  h ysa n ågot  t v i vel  om  at t  dom aredan sen s fö r 

fat t ar e sk r i v i t  t ext en  t i l l  den  lek m elod i , som  u p p t eck n ad es p å 18  i o 

t alen . M en  om  h an  t agi t  m elod ien  f r ån  n ågon  av  de t vå h är  f ö r  j äm 

fö r el se vald a lek ar  är  n at u r l i gt v i s ovisst . Sk i f t a m ak ar  är  en  gi f t er -  

m ålslek . I  N o r ge k al l as den  som  p an t lek  G i f t ar l ei k en  (St oy len  16 1) . 

St äm n in gsm ässigt  är  den  i ck e ar t sk i l d  f r ån  dom aredan sen .

H u r  det  än  fö r h ål l er  si g m ed  den  sak en , så h ar  dom aredan sen s 

sk i ck l i ge t ext fö r fat t ar e val t  en  u t m är k t  m elod i .
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Li t t erat u r . Förkor tn ingar

A fz =  Gei jer , E. G . och A fzel ius, A . A ., Svenska folkvisor , uppl. 3, 1880. 

A rw  M s, M s =  Arw idsson , A . I ., H dsk r . t . Svenska Fornsånger . K B, V s 

2: 1- 3.

Berggreen , A . P., Folkesange og M elodier , del  3, K bh vn  18 6 1.

D gF =  D anm arks gam le Folkeviser . 1853 ff.

D ybeck , R., Runa. En  sk r i f t  för  fäderneslandets fornvänner  osv., Sth . 1842-50. 

D rake, E, Svenska Folk -M elod ier , red igerade af  . . .  I I  Lek ar , K B , S. 163. 

Eggel in g, F., N u  är  det  ju l  igen, 80 r ingdanser  och Ju l -L ek ar , Lu n d  u. å. 

I FG H  =  In st i t u t et  för  folkm innen vid  Göt eborgs högskola.

K B  =  K un gl iga bibl iot eket  i  Stockholm .

Kr ist ensen , E. T ., D anske Börner im , Rem ser  og Lege. Å rh us 1896. 

K V H A A  =  Ku n gl . V i t t erhets H ist or ie och An t ikvi tets Akadem ien i Stock 

holm .

Lagus, E., N yländska folkvisor . N yland 5:2. H fors 1893 ff. (ci t . Lagus) . 

M eier , E., D eutsche K in der -Reim e und K inderspiele aus Schwaben . T i i -  

bingen  18 51.

N F K  =  N orsk  Folkekul tu r . 19 15 ff.

N F L  =  N orsk  Folkem innelag. 19 21 ff.

N FS =  N orsk  Folkm innesam ling, U n iversi t et sbibl ., Oslo.

Rosenberg, A . G ., 160 Polskor , V isor  och D anslekar  etc. (Sdm l .) , Sth . 1876. 

SA O B =  Sv. Akad. Ordbok.

Skat tegraveren , Et  T idssk r i f t  . . .  udg. af  E. Tan g Kr ist ensen , Kold in g 

1884-89.

Stephens, G. och H yl t én -Caval l ius, G . O ., Sv. folkvisor , hdsk r., K B, \  s

3: 3- 5-

Sv  Fo, Fs =  Svenska Fornsånger , del  3.

Säve, P. A ., Got län dska visor  sam lade av . . .  U pps. och Sth . 1949-55. 

Th yregod , S. Tverm ose, D anm arks Sanglege, K bh vn  19 31 (ci t . Th yregod  

D a Sa).

T rad i t ioner  af  Svenska Folk -D an sar  (utg. O. Åh lst röm ), St h . 18 14 - 18 15 

(ci t . Åh lst röm , Tradi t ioner ) .

V F F  =  Väst svenska Folkm innesfören ingen , Göt eborg.

W iede, L . Ch r ., Svenska Folkvisor  sam lade av . . . ,  4 saml. n r  251- 275 le

kar, hdsk r. i  K V H A A  (ci teras W iede).

Zi i r i cher , G ., K inder l ied  und K indersp iel  im  Kan ton  Bern , Zi i r i ch  1902.
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Sum m ary

N i ls Dencker: Domaredansen (The judging dance).

T h i s Sw edish  singing-gam e w it h  for fei t s was f i r st  m ent ioned in 1772 and 

was recorded around 18 10 . I t  was f i rst  publ ished in  a col lect ion o f  folk 

m elodies, “ Trad i t ions of  Sw edish  Folkdances”  ( 1815) .

D ur ing the fi rst  h al f  o f  the i9 t h  cen tury, when m ore and m ore o f  our 

people were showing a grow ing in terest  in  the O ld N orse archaeological  

rem ains, the D om aredance was associated w i t h  the ci rcu lar  form at ions of  

stone boulders, so-cal led judgin g circles, wh ich  archaeologists at  that  t im e 

considered to be ancient  “ th ing-places” , where the judges sat  on the boulders 

dur ing the proceedings. A s can be seen from  the w ords o f  the ant iquar ian 

and w r i t er  o f  our nat ional anthem , “ D u  gam la, du fr ia” , Richard  D ybeck , 

in his paper  Runa 1842, even the m elody o f  the gam e m et  w it h  appreciat ion: 

“ W e take the opport uni  t y o f  giving our at tent ion to the true heauty o f  the 

m elody o f  th is dance” .

Even  am ong presen t -day Sw edes, the D om aredance is appreciated and 

wel l -known by young ch i ldren , since i t  is recorded in  m odern form  in  books 

o f  gam es such as “ Sin gin g gam es from  N ääs” , “ Singing gam es on Skansen” , 

publ ished by the N ord ic M useum , and the “ Sw edish  You t h  Ci rcle Book of  

Gam es” . Concern ing the present  popular i t y o f  the singing-gam e, i t  m ight  

be wor th  m ent ioning that  i t  has been used as a t i t le for  poet ry. Last  year, for  

instance, a book o f  poet ry cal led Domaredans, by Car l  Björkm an , was pub

l ished. T h e m elody is w idely known am ong singers, not  least  because o f  the 

fact  that  H ugo A l fvén , the fam ous Sw edish  com poser, and honorary con- 

ductor o f  the cen tury-old  fi rst -class U ppsala student  choir , Orphei Drängar 

(O.D .), ar ranged the Dom aredance for  four  par t  choir . T h e song has also 

becom e wel l  known outside Sw eden  through the O .D . singing tours.

T h is prom inen t  Sw edish  gam e is executed as a round dance. I t  was or i - 

ginal l y a candle-game. T h e “ ju d ge”  stands in  the m iddle of  the circle, and 

t urn ing t owards the players, he asks each in  t urn  whether  he has dreamt  

o f  (slept  wi th ) h is sweetheart  last  n ight , and i f  the player addressed laughs at  

the quest ion, he is pronounced gu i l t y. Th ose who cannot  remain serious 

dur ing the quest ion ing m ust  pay a for fei t .
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T h e t ext  runs as fol lows:

N ow  we shal l  star t  a judging-dance,

Bu t  the judge he is not  at  hom e (is h im sel f  at  home. var.).

A l l  who take par t  in  the judging-dance,

T h ey should feel  t hei r  heart s aflame.

Everyone says (shouts) H o, H o, H o,

Everyone says N o, N o, N o,

I f  last  n ight  you  slept  w i t h  you r  sweetheart  dear,

You  shal l  laugh at  the candle (me) here!

A s is shown here, the gam e is der ived from  an older  candle-gam e which 

had been known in  the Scandinavian  count r ies for  cen tur ies. I t  has been 

best  preserved in  N orw ay, where in  form er  t im es i t  was played at  weddings, 

as was probably also the case in  the ot her N ord ic count r ies. I n  i t s ancient  

form  the candle-gam e was undoubted ly a test  o f  vi r tue. T h e fol low ing t ext  

is recorded by Sophus Bugge in  Telem ark , in  the m iddle o f  the i gt h  cen tury:

Lysn in g

N u  lyser  jeg för  Sönnen / :D ot ter :/  m in , 

nu let  m ig paa d ig sé, 

har du nu vaeret en fu ld t ru  Sven d / : M ö :/ , 

saa m aa du slet  ikk je lé,

Jeg lyser  ne for  di t  K n e

jeg lyser  op for  d in  T op ,

svi  aa brenne K jor t el  / :Kaabe:/  röd,

jeg kan det  baade m erke aa sé

du var  en fu ldt ro Sven d / :M ö:/

/ :e no baade saa aa saa:/

T h e histor ical  d ist r ibut ion  o f  the D om aredance suggests that  i t  m ust  have 

or iginated in  Eastern  Svealand, probably in  the county o f  U ppland, and was 

wri t ten  to a populär  m elody in  the m iddle o f  the i8t h  cen tury. T h e wr i ter , 

who seem s to have been an educated m an, did not  lack knowledge o f  folk- 

songs, and he has taken the cen t ral  poin t  o f  h is game, the candle test , from  

the ancient  gam e played dur ing the cal l ing o f  the Banns by the N ord ic 

peasant ry.

W e m ay ven ture to suppose that  he wrote the Dom aredance w it h  the con- 

scious in tent ion o f  creat ing som ething new  to replace the old dance, which 

w as dated and unsui table. H e m ay have wri t ten  the Dom aredance w it h
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the honest  aim  o f  dest roying the old candle-gam e, wh ich  had becom e 

coarsened in  a m odern  environm ent . H e was en t i rely successfu l l  in  th is. 

T h e old “ Tak e a candle in  you r  hand and let  m e look at  you, dear daughter”  

had m ore or less died out  by the m iddle of  the I9th  cen tury. I t  seem s to have 

been preserved longest  on Got land, where the Dom aredance was not  known.

W e do not  know in  what  form  the ancient  candle-gam e appeared in  the 

w r i t er ’s hom e-d ist r ict , bu t  pr in ted on p. 7 is one from  the westernm ost  

par t  o f  Sweden, wh ich  can give an indicat ion o f  the vulgar i t ies that  could 

be aired dur ing the gam e by less par t icular  peasants. A n  in terest ing repor t  

from  D enm ark , in  the m iddle o f  the i 8 t h  cen tury, is to be found in  H . Gr i in er  

N ielsen ’s art icle, “ Chr istm as Par t ies and Chr istm as Gam es in  D enm ark” , 

Sprog og K u l t u r  1933, p. 10. I t  concerns a conversat ion on Chr istm as games. 

W ith  regard to “ Tak e a candle in  your  hand”  The Old M aid says, “ I t  is a 

lovely game. I  could st i l l  en joy hold ing a Chr istm as par t y w i t h  gam es and 

dancing.”  The Old Bachelor says, “ M e t oo!”  The Vicar’s widow adds, “ A l l  

the same, I  th ink th is Chr istm as gam e is im proper, especial ly for  older  

people. For  chi ldren, who can play innocent ly, i t  can be what  i t  is. Th ere is 

a sim ple proverb: I t  is Christmas, whatever one does\”
T h e m elody, as has been shown here, is der ived from  a Bergam ask m elody, 

which was wel l  known around 1700 in  U ppsala, where the wr i ter  had prob- 

ab ly been at  the un iversi t y; for  in  our  opin ion the poem  im pl ies an academ ic 

educat ion. I n  h al f  a cen tury, the Bergam ask m elody, “ borne on the people’s 

l ips” , had developed into the st rains o f  the Dom aredance.
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